
ACHAREI MOT - KEDOSHIM

IS THERE LIFE AFTER DEATH?
Is the prediction of the Resurrection of the Dead in 
the times of Moshiach realistic? If yes, who will rise, 
when exactly, and how? Will we eat food or get 
married then?

Everything you wanted to know about this topic.
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A. The Resurrection: When, Who, And Where?

1. Timing
At what stage of redemption will we see the dead rise?

>> The Rebbe 

בית המקדש קודם לקיבוץ 
גליות. קיבוץ גליות קודם 
לתחיית המתים. ארבעים 
שנה קודם הקיבוץ גליות 

לתחיית המתים.

The third Temple will be revealed prior to the 
return of all the Jewish people to the Land of 
Israel. After all the Jewish people return, the 
dead will be resurrected. There will be a period 
of forty years between the gathering of the 
Jews from exile and the resurrection.

Source 1 Zohar, vol. 1, p, 139a

קוֹדֶם  שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ תְנַן,  דִּ
לֻיּוֹת,  גָּ קִבּוּץ  לֻיּוֹת,  גָּ לְקִבּוּץ 
תִים,  הַמֵּ ית  לִתְחִיַּ קוֹדֶם 
הוּא  תִים  הַמֵּ ית  וּתְחִיַּ
לָנוּ?  יִן  מִנַּ ם.  כֻלָּ בְּ שֶׁ אַחֲרוֹן 
לַםִ  יְרוּשָׁ “בּוֹנֵה  כְתִיב  דִּ
ס,  יְכַנֵּ יִשְׂרָאֵל  נִדְחֵי  ה’, 
שׁ  וּמְחַבֵּ לֵב  בוּרֵי  לִשְׁ הָרוֹפֵא 
)תהילים,  בוֹתָם”  לְעַצְּ
זוֹ  ב’-ג’(.  פסוקים  קמ”ז, 
הִיא  שֶׁ תִים,  הַמֵּ ית  חִיַּ תְּ הִיא 
עַל  לֵב  בוּרֵי  לִשְׁ הָרְפוּאָה 
לַםִ’  יְרוּשָׁ ‘בּוֹנֵה  מֵתֵיהֶם. 
ה, וְאַחֲרָיו ‘נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל  חִלָּ תְּ
בוּרֵי לֵב’  וְ’הָרוֹפֵא לִשְׁ ס’,  יְכַנֵּ

ל. אַחֲרוןֹ עַל הַכֹּ

We learned:
The Temple comes before the gathering of Jews 
from exile. The return of Jews from exile comes 
before the resurrection, and the resurrection 
comes last, after everything. 
Where do we learn this from? It says in the book 
of Psalms (147:2-3), “The L-rd rebuilds Jerusalem; 
He gathers in the exiles of Israel. He heals the 
brokenhearted, and bandages their worries.” 
The last verse refers to the resurrection, which 
heals the broken hearts of those mourning their 
deceased loved ones. 
First comes “Rebuilds Jerusalem,” then “Gathers in 
the exiles of Israel,” and the final stage is “healing 
the brokenhearted.”
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Source 2 Maimonides’ Mishneh Torah, Laws of Kings and Wars 11:1

לַעֲמֹד  עָתִיד  יחַ  שִׁ לֶךְ הַמָּ הַמֶּ
נָהּ  וִד לְיָשְׁ וּלְהַחְזִיר מַלכוּת דָּ
וּבוֹנֶה  הָרִאשׁוֹנָה.  לָה  מְשָׁ לַמֶּ
נִדְחֵי  ץ  וּמְקַבֵּ שׁ  קְדָּ הַמִּ

יִשְׂרָאֵל.

In the future, the Messianic king will arise 
and restore the Davidic dynasty to its initial 
sovereignty. He will build the Temple and 
gather the dispersed of Israel.

Source 3 Isaiah 26:19

יִחְיוּ מֵתֶיךָ, 

נְבֵלָתִי יְקוּמוּן,

כְנֵי עָפָר. נוּ שֹׁ הָקִיצוּ וְרַנְּ

Let Your dead revive!

Let corpses arise!

Awake and shout for joy, You who dwell in the 
dust.

2. How
The number of departed who will return is obviously tremendous. 
Is there an order of who will be revived first?

>> The Rebbe 
חיים  ישראל  ארץ  מֵתֵי  א( 

מֵתֵי חו”ל  תחלה, ב( אחר כך 

ג( ואחר כך דור המדבר, ויש 

אומרים: האבות.

(a) The dead in the Land of Israel will rise first, 
followed by (b) those from outside Israel, and 
finally, (c) the dead of the generation that 
wandered in the desert will rise last. Some say 
that our forefathers will be the last to rise.

Source 4 Zohar vol. 1, p. 113a

תִים  הַמֵּ יוֹחָנָן:  י  רַבִּ אָמַר 
ה,  חִלָּ תְּ ים  חַיִּ הֵם  אֶרֶץ  בָּ שֶׁ
מֵתֶיךָ,  יִחְיוּ  תוּב:  כָּ שֶׁ זֶהוּ 
ה  חוּצָּ בְּ נְבֵלָתִי יְקוּמוּן אֵלּוּ שֶׁ
שׁוֹכְנֵי  נוּ  וְרַנְּ הָקִיצּוּ  לָאָרֶץ. 
ר.  דְבָּ מִּ בַּ תִים שֶׁ עָפָר, אֵלּוּ הַמֵּ

Rabbi Yochanan says: the dead from Israel 
will be resurrected first, as the verse refers 
to them, “Let your dead be resurrected.” “Let 
corpses arise” refers to the dead from outside 
Israel, and “Awake and shout for joy, You who 
dwell in the dust” refers to the generation of 
the desert. 
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Opinion 2:

Source 5 Avkat Rochel, vol. 2, chapter 4

ה  לָמָּ יוֹחָנָן  י  רַבִּ אָמַר  ]שֶׁ
לָאָרֶץ?  ה  חוּצָּ בְּ ה  משֶׁ מֵת 
עוֹלָם,  אֵי  בָּ לְכָל  לְהַרְאוֹת 
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  ם שֶׁ שֵׁ כְּ
ךְ  כָּ ה,  לְמשֶׁ לְהַחֲיוֹת  הוּא 
הֵם  שֶׁ לְדוֹרוֹ  לְהַחֲיוֹת  עָתִיד 
וְעֲלֵיהֶם  הַתּוֹרָה.  לוּ  קִבְּ
י  זָכַרְתִּ ב(  ב,  )ירמיהו  נֶאֱמַר 
אַהֲבַת  נְעוּרַיִךְ  חֶסֶד  לָךְ 
אַחֲרַי  ךְ  לֶכְתֵּ לוּלוֹתָיִךְ  כְּ

אֶרֶץ לא זְרוּעָה.[ ר בְּ דְבָּ מִּ בַּ

מֵתֵי  אוֹמֵר:  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
ה,  חִלָּ תְּ ים  חַיִּ רָאֵל  יִשְׂ אֶרֶץ 
וְאַחַר  חוּ”ל,  מֵתֵי  ךְ  כָּ אַחַר 

נֵי חֶבְרוֹן. ךְ יְשֵׁ כָּ

עַל  וִיעוֹרְרוּ  יָּקִיצוּ  שֶׁ דֵי  כְּ
נֵיהֶם  בְּ רְאוֹתָם  בִּ מְחָה  שִׂ
וְהָאָרֶץ  בְרֵיהֶם  מִקִּ מוּ  קָּ שֶׁ
יקִים  צַדִּ ה  מָּ מִכַּ מְלֵאָה 

וַחֲסִידִים.

[As Rabbi Yochanan said: why did Moses die in 
the desert? To show the world, that just as G-d 
will surely revive Moses when the redemption 
comes, so too he will resurrect the entire 
generation which received the Torah. This is 
what the verse in Jeremiah (2:2) hints at when it 
says, “I accounted the devotion of your youth, 
your love as a bride—how you followed Me in 
the wilderness, in a land not sown.”]

Rabbi Shimon says: The dead of the Land of 
Israel will rise first, followed by the dead from 
outside Israel, and finally those who rest in 
Hebron [the forefathers of the Jewish people].

In order that they should rise and be full of 
joy, seeing their children who have risen from 
their graves, and the land filled with righteous 
and pious people.

Opinion 3 - In order of piety:

Source 6 Zohar vol. 1, p. 140a and 182a

ה וְאַחַר  חִלָּ יקִים קָמִים תְּ צַדִּ
עֲלֵי  בַּ אָדָם.  נֵי  בְּ אָר  שְׁ ךְ  כָּ
עֲלֵי מִצְוֹת. ךְ בַּ תּוֹרָה וְאַחַר כָּ

First the righteous will rise, followed by 
everyone else. Torah scholars first, followed 
by those who focus on the mitzvot.
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3. Where
Where will this miracle happen? Will all the dead rise where they 
were laid to rest, or will it all happen in one place?

>> The Rebbe 

הן הנקברים בארץ ישראל הן 

שנקברו בחוץ לארץ, נשמתם 

חוזרת לגופם בארץ ישראל.

Whether the dead are buried in Israel or outside 
Israel, the soul will return to its body only in 
Israel.

Opinion 4 - Alphabetical Order:

Source 7 Midrash (quoted in Ohev Yisrael, Vezot Habrachah, Likutim)

עַל  אוֹתָם  וְיִקְרְאוּ  יָקוּמוּ 
הָאֶלֶף  סֵדֶר  י  פִּ עַל  מָם  שְׁ
ת  יֵּשׁ בּוֹ מִדַּ ית, אֲבָל מִי שֶׁ בֵּ

ה. חִלָּ עֲנָוָה יַעֲמֹד תְּ

The dead will be called and resurrected in 
alphabetical order. However, the humble 
people will rise before everyone else.

Source 8 Ketubot 111a

מֵתִים  אֶלְעָזָר:  י  רַבִּ אָמַר 
ים  חַיִּ אֵינָם  לָאָרֶץ  חוּץ  בְּ שֶׁ
נֶּאֱמַר:  שֶׁ לָבוֹא,  לֶעָתִיד 
ים”  חַיִּ אֶרֶץ  בְּ צְבִי  י  “וְנָתַתִּ
אֶרֶץ   – כ(  כו,  )יחזקאל 
 – הּ  בָּ רְצוֹנִי[   =[ בְיוֹנִי  צִּ שֶׁ
צִבְיוֹנִי  אֵין  שֶׁ ים,  חַיִּ מֵתֶיהָ 
חוּץ לָאָרֶץ  הּ – בְּ ]= רְצוֹנִי[ בָּ

ים. – אֵין מֵתֶיהָ חַיִּ

וְכִי  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ וּלְדַעַת 
לָאָרֶץ  חוּץ  בְּ שֶׁ יקִים  צַדִּ
תְחִיַּת  בִּ ים  חַיִּ אֵינָם 

Rabbi Elazar said: The dead from outside Israel 
will not be resurrected in the future, as it is 
stated: “And I will set glory [tzvi] in the land 
of the living” (Ezekiel 26:20). This teaches that 
with regard to a land which contains My desire 
[tzivyoni], its dead will come alive; however, 
with regard to a land which does not contain 
My desire, i.e., outside of Eretz Yisrael, its dead 
will not come alive.

The Talmud asks: And according to the 
opinion of Rabbi Elazar, will the righteous 
outside of Israel not come alive at the time of 
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י אִילְעָא:  תִים?! אָמַר רַבִּ הַמֵּ
עַצְמוֹתֵיהֶן  לְגּוּל, שֶׁ גִּ יְדֵי  עַל 
קוֹם קְבוּרָתָן  לוֹת מִמְּ לְגְּ מִתְגַּ
רָאֵל  יעוֹת לְאֶרֶץ יִשְׂ גִּ מַּ עַד שֶׁ
י  רַבִּ ה  הִקְשָׁ ים.  חַיִּ הֵם  ם  וְשָׁ
לְגּוּל  גִּ א:  רַבָּ סָלָא  א  אַבָּ
הוּא  צַעַר  הֲלֹא  יקִים  דִּ לַצַּ
מְחִלּוֹת  יֵּי:  אַבַּ אָמַר  לָהֶם! 
וְדֶרֶךְ  רְקַע  קַּ בַּ לָהֶם  נַעֲשוֹׂת 

ם הֵם עוֹבְרִים לָאָרֶץ. שָׁ

לְיוֹסֵף:  צִוָּה  יַּעֲקֹב  שֶׁ נֶאֱמַר 
צְרַיִם  מִמִּ אתַנִי  “וּנְשָׂ
קְבֻרָתָם”  בִּ נִי  וּקְבַרְתַּ
אָמַר  ל(,  מז,  )בראשית 
בָר.  דָּ הֶחָכָם קַרְנָא: יֵשׁ סוֹד בַּ
יַעֲקֹב  הָיָה  יוֹדֵעַ  וְהוּא: 
הָיָה,  מוּר  גָּ יק  דִּ צַּ שֶׁ אָבִינוּ 
לְאֶרֶץ  חוּצָה  בְּ שֶׁ מֵתִים  וְאִם 
אֶת  הִטְרִיחַ  לָמָה   - ים  חַיִּ
יָּבִיאוּ אוֹתוֹ לָאָרֶץ? –  נָיו שֶׁ בָּ
ה  א לֹא יִזְכֶּ מָּ שׁ שֶׁ חָשַׁ נֵי שֶׁ מִפְּ

לִמְחִלּוֹת.

אוֹמֵר  ה  אַתָּ בָר  בַדָּ יּוֹצֵא  כַּ
נֵי  בְּ אֶת  יוֹסֵף  ע  בַּ “וַיַּשְׁ
נ,  )בראשית  רָאֵל”  יִשְׂ
יֵשׁ  חֲנִינָא:  ר’  אָמַר  כה(, 
יוֹסֵף  הָיָה  יוֹדֵעַ  בָר  דָּ בַּ סוֹד 
הָיָה,  מוּר  גָּ יק  דִּ צַּ שֶׁ עַצְמוֹ  בְּ
לְאֶרֶץ  חוּצָה  בְּ שֶׁ מֵתִים  וְאִם 
אֶת  הִטְרִיחַ  לָמָה   – ים  חַיִּ
אֲרוֹנוֹ  אֶת  את  לָשֵׂ אֶחָיו 
עַד  רְסָה  פַּ מֵאוֹת  ע  אַרְבַּ
 – רָאֵל?  יִשְׂ לְאֶרֶץ  יעוּ  יַּגִּ שֶׁ
ה  א לֹא יִזְכֶּ מָּ שׁ שֶׁ חָשַׁ נֵי שֶׁ מִפְּ

לִמְחִלּוֹת.

the resurrection of the dead? Rabbi Il’aa said: 
They will be resurrected by means of rolling, 
i.e., they will roll until they reach the Land of 
Israel, where they will be brought back to life. 
Rabbi Abba Salla Raba strongly objects to this: 
Rolling is an ordeal that entails suffering for the 
righteous! Abaye said: Tunnels are prepared 
for them in the ground, through which they 
pass to Eretz Yisrael.

The verse states that Jacob commanded 
Joseph: “You shall carry me out of Egypt and 
bury me in the burial place of my fathers” 
(Genesis 47:30). Karna said: There is a deeper 
meaning here: Our Patriarch Jacob knew that 
he was completely righteous, and if the dead 
of the lands outside of Israel come alive, why 
did he trouble his sons to bring him to Israel? 
The reason is that he was concerned lest he 
not merit the tunnels.

On a similar note, the same happened 
regarding Joseph: “And Joseph took an oath 
of the children of Israel, saying: G-d will 
surely remember you, and you shall carry up 
my bones from here” (Genesis 50:25). Rabbi 
Chanina said: There is a deeper meaning here. 
Joseph knew concerning himself that he was 
completely righteous, and if the dead of the 
lands outside of Israel come alive, why did he 
trouble his brothers to carry his coffin four 
hundred parsa (a measurement of distance) to 
Israel? The reason is that he was concerned 
lest he not merit the tunnels.

Source 9 Zohar vol. 1, p. 128b

לְאֶרֶץ  הַגּוּף  מוֹלִיךְ  מִי 
יִצְחָק:  י  רַבִּ אָמַר  רָאֵל?  יִשְׂ

בְרִיאֵל מוֹלִיךְ. גַּ

Who brings the bodies? Rabbi Yitzchak said: 
the angel Gabriel brings them.
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B. Reincarnations

4. One Soul And Multiple Bodies
What happens with the bodies whose souls were reincarnated in 
other bodies. Will those bodies also be resurrected?

Source 10 Shaar Hagilgulim, chapter 4

זָכָה  לֹא  הָא’...  עַם  פַּ בַּ אִם 
הּ  כֻּלָּ )הַנֶּפֶשׁ(  אוֹתָהּ  ן  לְתַקֵּ
חִיַּת  תְּ עֵת  בְּ לָכֵן  וּמֵת... 
הָא’  לַגּוּף  לוֹ  אֵין  תִים  הַמֵּ
רָטִי  הַפְּ הַחֵלֶק  אוֹתוֹ  א  אֶלָּ
הוּא  ן  קֵּ תִּ ר  אֲשֶׁ הַנֶּפֶשׁ(  ל  )שֶׁ
לֶת  לְגֶּ תְגַּ מִּ שֶׁ כְּ וְלָכֵן  ים.  חַיִּ בַּ
אַחֵר  גוּף  בְּ הַזֹּאת  הַנֶּפֶשׁ 
חִינַת  בְּ קּוּנָהּ...  תִּ לִים  לְהַשְׁ
תְקְנוּ  נִּ ל הַנֶּפֶשׁ שֶׁ הַחֲלָקִים שֶׁ
לָזֶה  הֵם  נִי...  הַשֵּׁ הַזֶּה  גּוּף  בַּ

חִיָּה...  זְמַן הַתְּ הַגּוּף הַב’ בִּ

If the soul’s first life was not enough to 
completely fulfill that which was demanded of 
it, the first body may only have the part of the 
soul relevant to what he did in his lifetime.

Therefore, when the soul reincarnates in 
another body to complete its transformation, 
the part of the soul the second body has refined 
will stay with him to be resurrected.

>> The Rebbe 
יהיו  כן  דאם  להקשות  ואין 
בהם  שאין  אדם  בני  כמה 
פרטיים  חלקים  איזה  אלא 
כי  שלמה,  נפש  ולא  מהנפש 
חלק  כל  אשר  למודעי,  זאת 
החלקים.  מכל  כלול  מהנפש 
וכל חלק בפני עצמו הוא ציור 
קומה שלמה. אף שמצד היותו 
חלק מנפש יותר כללית אינו 

אלא בחינה אחת.

Some may ask: if some bodies only have a 
portion of a soul, how can one be resurrected 
from a half-soul?

However, it is known that every part of a soul 
has all the other parts included in it as well, and 
every part has the image of a complete one. 
This is true even though it was only one aspect 
of a complete soul.



9 9

אשר  מצינו,  מזה  וגדולה 
כללות כל הנשמות יחד אינם 
אדם  של  אחת  נשמה  אלא 
במאמר  וכמרומז  הראשון, 
הראשון  שאדם  עד  רז”ל1 
מוטל גולם, הראה לו הקב”ה 
שעתיד  וצדיק  צדיק  כל 
לעמוד ממנו, יש שהוא תלוי 
שהוא  ויש  אדם  של  בראשו 

תלוי בשעריו וכו’2. 

Moreover, all souls are, to begin with, portions 
of the soul of Adam—the first man. As our sages 
say, before Adam was given life, G-d showed 
him every righteous person that will come from 
him. One was placed in the soul by his head, 
some He placed by his hair, etc.

1( )שמות רבה פ”מ(
2( וראה תניא פרק ב’ ופרק ל”ז, אגרת הקודש סימן ז’ ועוד

5. The Living at the Time of the Resurrection
What will happen to those who are alive when the redemption 
occurs?

Source 11 Zohar, vol. 2, p. 108b

ו  אֲנִי אָמִית וַאֲחַיֶּה. עַד עַכְשָׁ
הָאַחֵר.  ד  הַצַּ מִן  הָיָה  וֶת  הַמָּ
אָמִית  אֲנִי  וָהָלְאָה,  אן  מִכָּ
אוֹתוֹ  בְּ שֶׁ אן  מִכָּ וַאֲחַיֶּה. 
לֹּא טָעֲמוּ  ל אוֹתָם שֶׁ מַן, כָּ הַזְּ
יִהְיֶה  נּוּ  מִמֶּ  – וֶת  הַמָּ טַעַם 
אוֹתָם  וְיָקִים  מָוֶת,  לָהֶם 
לֹּא  שֶׁ דֵי  כְּ ה?  לָמָּ )מִיָּד(. 
הַזֻּהֲמָה  מֵאוֹתָהּ  אֵר  תִשָּׁ
עוֹלָם  וְיִהְיֶה  לָל,  כְּ עוֹלָם  בָּ
דוֹשׁ  הַקָּ יְדֵי  י  מַעֲשֵׂ בְּ חָדָשׁ 

רוּךְ הוּאַ. בָּ

I will kill and revive. Until this point [of 
resurrection] death only came from the other 
side [of evil]. Now, however, I [G-d] will kill 
and immediately revive. Why? In order that 
no impurity from the world should stick to the 
soul and body, and the world will be a new and 
refined one, made by G-d’s hand.
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C. The Manner of the Resurrection:

6. Form
How will the dead be resurrected? Clothed or naked? Healthy or 
ill?

Health

Source 12a Bereshit Rabbah 95

הוּא  ךְ  כָּ הוֹלֵךְ  אָדָם  שֶׁ ם  וּכְשֵׁ
ר, חֵרֵשׁ  ר וּבָא עִוֵּ א, הוֹלֵךְ עִוֵּ בָּ

ם. ם וּבָא אִלֵּ וּבָא חֵרֵשׁ, אִלֵּ

ךְ  הָאָדָם הוֹלֵךְ כָּ ם שֶׁ שֵׁ ה כְּ וְלָמָּ
הֵם  שֶׁ לֹא יֹאמְרוּ: כְּ א? שֶׁ הוּא בָּ
 - תוּ  מֵּ מִשֶּׁ אָן,  רִפְּ לֹא   - ים  חַיִּ
רוּךְ הוּא וְאַחַר  דוֹשׁ בָּ אָן הַקָּ רִפְּ
אֵינָן אוֹתָן,  ךְ הֱבִיאָן? דּוֹמֶה שֶׁ כָּ
אָמַר  הֵם!  אֲחֵרִים  אֵלּוּ  א  אֶלָּ
ן,  כֵּ אִם  הוּא:  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
ךְ  כָּ וְאַחַר  הָלְכוּ  שֶׁ מוֹ  כְּ יַעַמְדוּ 

א אוֹתָן. אֲנִי מְרַפֵּ

In the manner in which a person departed, he 
will return. If he departed blind, he will return 
blind. If he departed deaf, he will return deaf. If 
he departed dumb, he will return dumb. 

Why is one brought back the same way he 
went? So it should not be said, “When they 
were alive, G-d did not heal them, but after 
death He did?! maybe these are not them?”

G-d says: “If so, they shall arise as they 
departed, and then I will heal them”

Source 13 Zohar vol. 1, p. 203

מִן  יָקוּמוּ  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ זְמַן  בִּ
ה  וְכַמָּ חִגְרִים  ה  מָּ כַּ הֶעָפָר, 
וְאָז  בָהֶם,  יִהְיוּ  סוּמִים 
יָאִיר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
לְהֵרָפֵא  מֶשׁ  הַשֶּׁ אוֹתָהּ  לָהֶם 

הּ. בָּ

At the time Israel will arise from the dust, 
there will be many limp and blind individuals. 
And then G-d will shine the sun upon them to 
heal them.

Source 14 Talmud Bavli, Nedarim 8b

ה  חַמָּ מוֹצִיא  הקב”ה 
אִין  יקִים מִתְרַפְּ קָהּ, צַדִּ מִנַרְתִּ

הּ. בָּ

G-d will remove the sun from its shield and the 
righteous will be healed by it.
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Clothing

Source 12b Bereshit Rabbah 95

הוּא  ךְ  כָּ לָבוּשׁ  הוֹלֵךְ  הוּא  ם שֶׁ שֵׁ כְּ
א לָבוּשׁ. בָּ

רָאָה  מוּאֵל. שֶׁ ה לָמֵד? מִשְּׁ י אַתָּ מִמִּ
ה  לָאִשָּׁ אוֹמֵר  מַהוּ  אוּל,  שָׁ אוֹתוֹ 
אֳרוֹ?  תָּ מַה  יד(:  כח,  א’  )שמואל 
עֹטֶה  וְהוּא  זָקֵן  אִישׁ  אמֶר:  וַתֹּ
אֱמַר  נֶּ שֶׁ לָבוּשׁ,  הָיָה  ךְ  כָּ שֶׁ מְעִיל. 
קָטֹן  וּמְעִיל  יט(:  ב,  א’  )שמואל 

עֲשֶׂה לוֹ אִמּוֹ. תַּ

Just as he departs clothed, he will return 
garbed.

We derive this from Samuel. When he saw 
Saul he asked the Ov necromancer to describe 
his appearance. She reported that she saw an 
elderly man wrapped in a cloak. This is what 
Samuel used to wear in his lifetime, as the 
verse states, “and his mother made him a small 
cloak” (I Samuel 2:19).

Source 15 Tosafot, Ketubot 111b

תַכְרִיכִין,  י לְבָנָיו: מַעֲטוּ בְּ אָמַר רַבִּ
יַּעַמְדוּ  שֶׁ יקִים  צַדִּ עֲתִידִין  שֶׁ
מַעֲטוּ  מָע  מַשְׁ יהֶן.  לְבוּשֵׁ בִּ
יקִים  צַדִּ עֲתִידִין  שֶׁ תַכְרִיכִין  בְּ
א  אֶלָּ כְרִיכִין  תַּ בַּ יַעַמְדוּ  לֹּא  שֶׁ

ים. יהֶן מֵחַיִּ לְבוּשֵׁ בִּ

Rebbi said to his sons, “Do not spend a lot 
of money on burial shrouds, because the 
righteous will rise in their clothing.” It is 
implied they should not bury him in expensive 
shrouds since the righteous will rise in the 
clothing they would ordinarily wear during 
their lifetime.

7. The Particulars Involving the Resurrection 
of the Body:
What exactly will the body be recreated from?

Source 16 Zohar Vol. II, p. 28b

א  אֶלָּ עוֹד,  וְלֹא  חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
מָע  יָקוּם. מַשְׁ הָיָה,  גוּף שֶׁ אוֹתוֹ  שֶׁ
מֵתֶיךְ,  יִחְיוּ  כו(  )ישעיה  תוּב  כָּ שֶׁ
הֵם  שֶׁ מָע  מַשְׁ יִבְרָא,  כָתוּב  וְלֹא 

רִיּוֹת אֲבָל יִחְיוּ.  בְּ

Rabbi Chiya said, the same body which died 
will itself be resurrected, as implied by the 
verse: “Your dead shall be resurrected” (Isaiah 
26). It does not say they will be recreated.
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אֶרֶת מִן הַגּוּף  הֲרֵי עֶצֶם אַחַת נִשְׁ שֶׁ
נִרְקֶבֶת  לֹא  וְהִיא  הָאֲדָמָה,  חַת  תַּ
לְעוֹלָמִים,  עָפָר  בֶּ תִבְלֶה  וְלֹא 
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זְמַן  וּבְאוֹתוֹ 
מוֹ  כְּ אוֹתוֹ  ה  וְיַעֲשֶׂ אוֹתוֹ,  ךְ  מְרַכֵּ
ט  שֵּׁ ה, וְתַעֲלֶה וְתִתְפַּ עִסָּ בָּ אוֹר שֶׁ שְׂ
כְלֵל  תַּ יִשְׁ נָּה  וּמִמֶּ נּוֹת,  פִּ ע  לְאַרְבַּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ וְהַקָּ וְכָל אֵיבָרָיו,  הַגּוּף 

ךְ.  ן בּוֹ רוּחַ אַחַר כָּ הוּא יִתֵּ

ךְ הוּא. וּבֹא  י אֶלְעָזָר, כָּ אָמַר לוֹ רַבִּ
כָה?  ה הִתְרַכְּ מָּ רְאֵה, אוֹתָהּ עֶצֶם בַּ
ךְ  טַלֶּ טַל אוֹרוֹת  י  כִּ תוּב  כָּ טַל, שֶׁ בְּ

וְגוֹ’.

For one bone will remain from the body, and 
will never disintegrate. At the time of the 
resurrection, G‑d will soften it with the Dew of 
Resurrection. The bone will become like yeast 
to dough and the entire body will be built from 
it, and afterward G-d will give it the breath of 
life.

Rabbi Elazar said to him, it is so. Come and 
see, the bone will be softened through dew, 
as implied by the verse “For a dew of lights is 
your dew” (Isaiah 26:19).

>> The Rebbe 

ומקומו:  זה  עצם  דבר  על 

במקום  שהוא  אומרים  יש 

ויש  תפילין3.  של  קשר 

התחתון  עצם  שהוא  אומרים 

שבשדרה4.

Where is this bone located in the body? Some 
say it is where the knot of the head Tefillin is 
placed [the nape of the neck]. Others claim it is 
the lowest vertebra of the spine.

3( לקוטי נ”ך להאריז”ל שופטים וראה גם כן לקוטי הש”ס מסכת ר”ה
4( ערוך מערכת לוז. עבודת הקודש. אבקת רוכל שם
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D. What type of life

8. Life After the Resurrection
What type of life will we experience after the resurrection?

>> The Rebbe 

שיחיו  )אחר  הבא  העולם 

אכילה  לא  בו  אין  המתים( 

ורביה  פריה  ולא  שתיה  ולא 

קנאה  ולא  ומתן  משא  ולא 

ולא שנאה ולא תחרות, אלא 

ועטרותיהם  יושבים  צדיקים 

מזיו  ונהנים  בראשיהם 

חוזרים  ואינן  השכינה5 

לעפרם6 וקיימים לעולמים.

כיוון  לכאורה,  והנה, 

שם  אין  המתים  שבתחיית 

מה  הרי  ושתיה,  אכילה 

שלעתיד  רז”ל7  שאמרו 

סעודה  עושה  הקב”ה  לבוא 

המכריע  ורוב   – לצדיקים 

מאמר  ביארו  המפרשים  של 

בסעודה  כפשוטן,  אלו  רז”ל 

גופנית.

The era of “Olam Habah,” the World to Come, 
(after the resurrection) will be devoid of eating, 
drinking, procreation, commerce, jealousy, 
hatred and competition. “The righteous will 
sit with crowns on their heads, basking in the 
glory of the divine light” (Berachot 17a) and “will 
never return to the earth (Sanhedrin 92a)” and 
will live forever.

Now, since after the resurrection there will 
no longer be any eating or drinking, how does 
this fit with the teaching of our sages, that 
in the future G-d will prepare a feast for the 
righteous? The vast majority of commentators 
interpret this literally, that it will be a physical 
feast!

5( ברכות יז, א
6( סנהדרין צב, א

7( ל פסחים קיט, ב. ב”ב עד, ב ושם
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Source 17 Pesachim 119b

הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד 
יקִים  דִּ לַצַּ סְעוּדָה  לַעֲשוֹׂת 
לְזַרְעוֹ  חַסְדּוֹ  גְמֹל  יִּ שֶׁ יוֹם  בְּ

ל יִצְחָק.  שֶׁ

וְשׁוֹתִין  אוֹכְלִין  שֶׁ לְאַחַר 
אָבִינוּ  לְאַבְרָהָם  לוֹ  נוֹתְנִין 
רָכָה לְבָרֵךְ, וְאוֹמֵר  ל בְּ כּוֹס שֶׁ
צָא  יָּ שֶׁ מְבָרֵךְ,  אֵינִי  לָהֶן: 

מָעֵאל.  י יִשְׁ נִּ מִמֶּ

אוֹמֵר לוֹ לְיִצְחָק: טוֹל וּבָרֵךְ. 
מְבָרֵךְ,  אֵינִי  לָהֶן:  אוֹמֵר 

י עֵשָוׂ.  נִּ צָא מִמֶּ יָּ שֶׁ

אוֹמֵר לוֹ לְיַעֲקֹב: טוֹל וּבָרֵךְ. 
מְבָרֵךְ,  אֵינִי  לָהֶם:  אוֹמֵר 
אֲחָיוֹת  י  תֵּ שְׁ שָׂאתִי  נָּ שֶׁ
תּוֹרָה  עֲתִידָה  שֶׁ יהֶן,  חַיֵּ בְּ

לְאוֹסְרָן עָלַי. 

ה: טוֹל וּבָרֵךְ.  אוֹמֵר לוֹ לְמֹשֶׁ
מְבָרֵךְ,  אֵינִי  לָהֶם:  אוֹמֵר 
לְאֶרֶץ  נֵס  לִיכָּ זָכִיתִי  א  לֹּ שֶׁ
וְלֹא  י  חַיַּ בְּ לֹא  יִשְׂרָאֵל, 

מוֹתִי.  בְּ

טוֹל  עַ:  לִיהוֹשֻׁ לוֹ  אוֹמֵר 
אֵינִי  לָהֶן:  אוֹמֵר  וּבָרֵךְ, 
לְבֵן,  זָכִיתִי  א  לֹּ שֶׁ מְבָרֵךְ, 
נוּן”,  ן  בִּ עַ  “יְהוֹשֻׁ כְתִיב:  דִּ

נוֹ”.  עַ בְּ נוֹ יְהוֹשֻׁ “נוןֹ בְּ

In the future G-d will prepare a feast for 
the righteous on the day that He extends 
[sheyigmol] His mercy to the descendants of 
Isaac. After they eat and drink, the celebrants 
will give Abraham our father a cup [of wine] to 
recite the Grace After Meals, as he is the first 
of our forefathers.

And Abraham will say to them: I will not 
recite the blessing, as I am blemished, for 
the wicked Ishmael came from me. Abraham 
will say to Isaac: Take the cup and recite the 
blessing. Isaac will say to them: I will not recite 
the blessing, as the wicked Esau came from 
me. Isaac will say to Jacob: Take the cup and 
recite the blessing. Jacob will say to them: I 
will not recite the blessing, as I married two 
sisters, Rachel and Leah, in their lifetimes, and 
in the future the Torah forbade them to me. 
[Although at the time it was not prohibited to 
wed two sisters, this practice would eventually 
be considered a serious transgression.]

Jacob will say to Moses: Take the cup and 
recite the blessing. Moses will say to them: I 
will not recite the blessing, as I did not merit 
to enter the Land of Israel, neither in my life 
nor in my death. Moses will say to Joshua: Take 
the cup and recite the blessing. Joshua will 
say to them: I will not recite the blessing, as I 
did not merit to have a son. The proof for this 
is that it is written: “Joshua the son of Nun” 
(Numbers 14:6), and in the genealogical list of 
Ephraim it states: “Nun his son, Joshua his son” 
(I Chronicles 7:27). [Since the verse does not 
mention any children of Joshua, evidently he 
had no sons.]
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וּבָרֵךְ.  טוֹל  לְדָוִד:  לוֹ  אוֹמֵר 
וְלִי  אֲבָרֵךְ,  אֲנִי  לָהֶן:  אוֹמֵר 
“כּוֹס  אֱמַר:  נֶּ שֶׁ לְבָרֵךְ,  נָאֶה 
ה’  ם  וּבְשֵׁ אֶשָּׂא  יְשׁוּעוֹת 

אֶקְרָא”.

Joshua will say to David: Take the cup and 
recite the blessing. David will say to them: I 
will recite the blessing, and it is fitting for me 
to recite the blessing, as it is stated: “I will lift 
up the cup of salvation, and I will call upon the 
name of the L-rd” (Psalms 116:13).

Source 18 Bava Batra 75a

יוֹחָנָן:  י  רַבִּ אָמַר  ה  רַבָּ אָמַר 
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד 
יקִים  דִּ לַצַּ סְעוּדָה  לַעֲשוֹׂת 
אָר  ל לִוְיָתָן .. וְהַשְּׁ שָׂרוֹ שֶׁ מִבְּ
בּוֹ  וְעוֹשִיׂן  אוֹתוֹ  קִין  מְחַלְּ

לַיִם.  שׁוּקֵי יְרוּשָׁ סְחוֹרָה בְּ

י  רַבִּ אָמַר  ה  רַבָּ וְאָמַר   ..
דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  יוֹחָנָן: 
ה  סוּכָּ לַעֲשוֹׂת  הוּא  רוּךְ  בָּ
לִוְיָתָן  ל  שֶׁ מֵעוֹרוֹ  יקִים  דִּ לַצַּ
ה, לֹא  .. זָכָה – עוֹשִיׂן לוֹ סוּכָּ
זָכָה – עוֹשִיׂן לוֹ צִלְצָל .. לֹא 
זָכָה עוֹשִיׂן לוֹ עֲנָק .. לֹא זָכָה 

עוֹשִיׂן לוֹ קָמֵיעַ. 

דוֹשׁ  הַקָּ פּוֹרְסוֹ  אָר  וְהַשְּׁ  ..
חוֹמוֹת  עַל  הוּא  רוּךְ  בָּ
לַיִם וְזִיווֹ מַבְהִיק מִסּוֹף  יְרוּשָׁ
אֱמַר  נֶּ שֶׁ סוֹפוֹ  וְעַד  הָעוֹלָם 
וּמְלָכִים  לְאוֹרֵךְ  גוֹיִם  וְהָלְכוּ 

לְנֹגַהּ זַרְחֵךְ.

Rabba says that Rabbi Yochanan says: In the 
future G-d will make a feast for the righteous 
from the flesh of the leviathan… And with 
regard to the remainder of the leviathan, they 
will divide it and use it for commerce in the 
markets of Jerusalem.

And Rabba says that Rabbi Yochanan says: In 
the future, G-d will prepare a sukkah for the 
righteous from the skin of the leviathan… 
If one is deserving at least of this reward, a 
covering is prepared for him, and if one is not 
deserving, a necklace is prepared for him… 
If one is somewhat deserving, a necklace is 
prepared for him, and if one is not deserving 
even of this, only an amulet is prepared for him 
from the skin of the leviathan.

And with regard to the remaining part of the 
skin of the leviathan, G-d spreads it on the 
walls of Jerusalem, and its glory radiates from 
one end of the world to the other. As it is stated: 
“And nations shall walk in your light, and kings 
at the brightness of your rising” (Isaiah 60:3).

>> The Rebbe 

יצטרכו  לא  הבא  בעולם 

את  לקיים  בשביל  לאכול 

יהיו  ושתיה  והאכילה  הגוף, 

עבור תכלית אחרת.

In the era of the World to Come we will not need 
to eat in order to nurture our bodies. Eating 
and drinking will serve a different purpose. 


